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หนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ข. 
Proxy Form B.  

 
เลขทะเบียนผู้ถอืหลักทรัพย์_______________ เขียนที ่  
Shareholder’s registration number Written at  

 วันที่ เดือน พ.ศ.  
 Date Month Year 

(1) ข้าพเจ้า สัญชาต ิ  
 I/We  Nationality  

อยู่บ้านเลขที ่ ซอย  ถนน  ต าบล/แขวง  
Residing at No. Soi  Road Sub-district   

อ าเภอ/เขต จังหวัด รหัสไปรษณีย์  
District   Province Postal Code 

(2) เป็นผู้ถือหุน้ของ บรษัิท แรบบทิ โฮลดิง้ส์ จ ากดั (มหาชน) 
 As a shareholder of Rabbit Holdings Public Company Limited, 

โดยถือหุ้นจ านวนทัง้ส้ินรวม                             หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ                                           เสียง ดงันี ้
Holding a total number of                              shares and entitled to vote in the number of                        votes as follows: 

 หุ้นสามัญ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ                เสียง 
 Ordinary share of shares, entitled to vote in the number of                                        votes  

 หุ้นบุริมสิทธ ิ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ เสียง 
 Preferred share of shares, entitled to vote in the number of                votes 

(3)     ขอมอบฉันทะให้ (กรุณาเลือกข้อใดข้อหนึง่) 
 Hereby grant (Please choose one option) 
  1.  ชื่อ อายุ ปี อยู่บ้านเลขที่    
   Name Age years Residing at No. 

ถนน ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Road Sub-district District 
จังหวัด                                       รหัสไปรษณีย์                                         หรอื 
Province Postal Code                                               Or 
ชื่อ อายุ ปี อยู่บ้านเลขที ่  
Name Age years Residing at No. 
ถนน ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Road Sub-district District 
จังหวัด รหัสไปรษณีย์  
Province Postal Code 

  2.   กรรมการอิสระของบริษัทฯ ดังต่อไปนี ้
The independent directors of the Company are as follows: 

 นายรังสรรค์ ศรีวรศาสตร์ หรอื 
Mr. Rungson Sriworasat Or  

 นางสาวชลิดา ภูวเดชสิริวรดี 
Ms. Chalida Bhuvadejsirivoradee  

ส่ิงที่ส่งมาดว้ย 6 
Enclosure 6 

แบบ ข. (Form B.) 
 อากรแสตมป์  

20 บาท 
Duty Stamp  
of Baht 20 

กรณีเลือกข้อ 2. ให้ท าเครื่องหมาย   
และเลือกกรรมการอิสระ 
If choosing No. 2 please mark   
and select the independent director. 

กรณีเลือกข้อ 1. ให้ท าเครื่องหมาย   
และระบุรายละเอียดของผู้รับมอบฉันทะ 
If choosing No. 1 please mark   
and provide details of the proxies. 

 



 

 

ทั้งนี้  ในกรณีที่กรรมการอิสระผู้ รับมอบฉันทะไม่สามารถเข้าประชุมได้  
ให้กรรมการอิสระคนอื่นเป็นผู้รับมอบฉันทะแทน (ข้อมูลของกรรมการอิสระ
ปรากฏตามส่ิงที่ ส่งมาด้วย 5 ของหนังสือเชิญประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
ประจ าปี 2569) 
In the case where the independent director who is appointed as the proxy 
is unable to attend the meeting, one of the other independent directors 
shall be appointed as the proxy in replacement. (Details of Independent 
Directors are set out in Enclosure 5 of the Invitation to the Annual General 
Meeting of Shareholders for the year 2026)  

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า 
ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันจันทร์ที่ 27 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ ห้องพญาไท 
แกรนด์ บอลรูม ชั้น 6 โรงแรมอีสติน แกรนด์ พญาไท เลขที่ 18 ถนนพญาไท แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทว ี 
กรุงเทพมหานคร 10400 หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
Anyone of these persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General 
Meeting of Shareholders for the year 2026 on Monday, 27 April 2026, at 2.00 p.m., at Phayathai Grand 
Ballroom, 6th Floor, Eastin Grand Hotel Phayathai, No. 18 Phaya Thai Road, Thung Phaya Thai Sub-district, 
Ratchathewi District, Bangkok 10400, or such other date, time and place as the meeting may be held. 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดงันี ้
 I/We hereby grant my/our proxy to vote at the meeting on my/our behalf as follows: 

วาระที่ 1  เรื่องทีป่ระธานแจง้ใหท้ี่ประชมุทราบ 
Agenda 1 Message from the Chairman to the Meeting 

(ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี้ / No casting of votes in this agenda) 

วาระที่ 2 รับทราบรายงานผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ส าหรับรอบระยะเวลาบญัชส้ิีนสุดวนัที่ 
31 ธันวาคม 2568 

Agenda 2 To acknowledge the report of the Company’s business operation for the fiscal year 
ended 31 December 2025  

(ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี้ / No casting of votes in this agenda) 

วาระที่ 3  พิจารณาและอนมุตัริายงานและงบการเงนิรวมของบริษัทฯ และบรษัิทยอ่ย ส าหรบัรอบ
ระยะเวลาบัญชีส้ินสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda 3 To consider and approve the Company’s and its subsidiaries’ report and consolidated 
financial statements for the fiscal year ended 31 December 2025 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 



 

 

วาระที่ 4 พิจารณาและอนุมัติการงดจ่ายเงินปันผล ส าหรับรอบระยะเวลาบัญชีส้ินสุดวันที่  
31 ธันวาคม 2568 

Agenda 4 To consider and approve no distribution of the dividend payment for the fiscal 
year ended 31 December 2025 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 5 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
Agenda 5 To consider the election of directors to replace those who will retire by rotation  

 ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เลือกตัง้กรรมการที่ได้รับการเสนอชื่อทัง้หมด 
Elect the entire group of nominated directors 

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 เลือกตัง้กรรมการเป็นรายบุคคล 
Elect each nominated director individually 

1. ช่ือกรรมการ                   นายคีรี กาญจนพาสน์     
 Director’s name            Mr. Keeree Kanjanapas                            

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

2. ช่ือกรรมการ                  นายกวิน กาญจนพาสน์     
 Director’s name           Mr. Kavin Kanjanapas      

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

3. ช่ือกรรมการ                  นายคง ชิ เคือง       
Director’s name           Mr. Kong Chi Keung     

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 



 

 

วาระที่ 6 พิจารณาก าหนดค่าตอบแทนของคณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อย
ประจ าปี 2569 

Agenda 6 To consider and determine the remuneration of the Board of Directors and  
Sub-Committees for the year 2026 

    ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 7        พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าสอบบัญชี ส าหรับรอบระยะเวลาบัญชี
ส้ินสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2569 

Agenda 7 To consider and approve the appointment of auditors and determination of the audit fee 
for the fiscal year ending 31 December 2026  
    ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอื่น ๆ (ถา้ม)ี 
Agenda 8 To consider other businesses (if any) 

 ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove   Abstain 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้  
ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้น 
If the proxy does not vote in accordance with my/our voting instructions specified herein,  
such vote shall be deemed incorrect and is not the vote cast by the shareholder. 

 

 



 

 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน
หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น  
รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In the event that I/we have not specified or have not clearly specified my/our voting 
instruction in any agenda, or in the event that the meeting considers or passes resolutions in 
any matters other than those specified above, including in the event that there is any 
amendment or addition of any facts, the proxy shall have the right to consider and vote on 
my/our behalf as he/she deems appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะกระท าไปในการประชุมนั้น เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้า
ระบุในหนังสือมอบฉันทะให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote  
in accordance with my/our voting instructions specified herein, shall be deemed to be the actions 
performed by myself/ourselves. 

                                                          
ลงชือ่/Signed   ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

(                                            ) 

  ลงชือ่/Signed                                              ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
(                                            )  

  ลงชือ่/Signed                                              ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
(                                            ) 

  ลงชือ่/Signed                                              ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
 (                                            ) 

  
 
 
 

 

หมายเหต/ุRemarks 

1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน  ไม่สามารถ
แบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

 The shareholder who appoints a proxy shall appoint only one proxy to attend and vote at the meeting, and 
may not split his/her votes to different proxies to vote separately. 

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 In the agenda regarding election of directors, the entire group of nominated directors, or any individual 

nominated directors, can be elected. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น  ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจ าต่อ 
แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. ตามแนบ 

 In the case where there are agenda other than those specified above, additional details may be specified  
in the Attachment to this Proxy Form B. 



 

 

ใบประจ าตอ่แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ข. 
Attachment to Proxy Form B. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท แรบบิท โฮลดิ้งส์ จ ากัด (มหาชน) ในการประชุมสามัญผู้ถือหุน้
ประจ าปี 2569 ในวันจันทร์ที่ 27 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ณ ห้องพญาไท แกรนด์ บอลรูม ชั้น 6 โรงแรมอีสติน 
แกรนด์ พญาไท เลขที่ 18 ถนนพญาไท แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทวี กรุงเทพมหานคร 10400 หรือที่จะพึง
เลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
The appointment of proxy by a shareholder of Rabbit Holdings Public Company Limited at the Annual 
General Meeting of Shareholders for the year 2026 on Monday, 27 April 2026, at 2.00 p.m., at Phayathai  
Grand Ballroom, 6th Floor, Eastin Grand Hotel Phayathai, No. 18 Phaya Thai Road, Thung Phaya Thai  
Sub-district, Ratchathewi District, Bangkok 10400, or such other date, time and place as the meeting 
may be held.  

 วาระที่ เรื่อง  
 Agenda Re: 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เหน็สมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  
 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove Abstain 

 วาระที่ เรื่อง  
Agenda Re: 
 ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เหน็สมควร 

The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 
 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้

The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  
 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

 Approve  Disapprove Abstain 

 วาระที่ เรื่อง  
 Agenda Re: 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เหน็สมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  
 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove Abstain 

 วาระที่ เรื่อง  
 Agenda Re: 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เหน็สมควร 
The proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 The proxy shall vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove Abstain 


